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Fix grammatical agreement in translation for "parent issue” in pt and pt-BR
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The current portuguese translation for issue is tarefa, and the current translation for parent issue is tarefa pai.

In portuguese language, tarefa is a feminine word, so it doesn't agree with pai (which means "father", not "parent"). This patch fixes
the portuguese of parent issue with the correct grammatical agreement.
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Committed the fix. Thank you for your contribution.
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